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INSTALIRANJE

PRIJE UKLJUČENJA UREĐAJA U ELEKTRIČNU MREŽU

PROVJERITE JE LI UREĐAJ NEOŠTEĆEN.  Provjerite zatvaraju li se 
vrata pećnice čvrsto i je li unutrašnja brtva vrata neo-
štećena. Ispraznite pećnicu i očistite je iznutra meka-
nom, vlažnom krpom.

NAKON PRIKLJUČENJA

NAKON PRVOG UKLJUČIVANJA PEĆNICE,  od vas će se zatraži-
ti da postavite jezik i trenutno vrijeme. Slijedite upute 
pod naslovom “Promjena postavki” u ovim uputama 
za uporabu. Uređaj je spreman za uporabu nakon po-
duzimanja tih dvaju koraka.

Proizvođači nisu odgovorni za bilo kakve pro-

bleme nastale zbog korisnikovog nepridržava-

nja ovih uputa.

OVAJ SE UREĐAJ NE SMIJE STAVLJATI U POGON  ako su njegov 
dovodni kabel ili utikač oštećeni, ako pećnica ne radi 
ispravno, ili ako je oštećena ili je pala na tlo. Ne ura-
njajte električni kabel ili utikač u vodu. Držite kabel za 
napajanje podalje od vrućih površina. U protivnom su 
mogući električni udar, požar i druge opasnosti.

NEMOJTE SKIDATI ZAŠTITNE PLOČE NA MIKROVALNOM OTVO-

RU  smještene u pećnici na nje-
noj bočnoj unutrašnjoj stijen-
ci. One onemogućavaju da ma-
snoća i mrvice hrane uđu u ka-
nale mikrovalnih otvora.

PROVJERITE  je li unutrašnjost peć-
nice prazna prije montaže. 

PROVJERITE ODGOVARA LI NAPON    na tablici s podacima peć-
nice naponu u vašem domu.

PEĆNICA ĆE RADITI SAMO  ukoliko su vrata čvrsto zatvorena.
UZEMLJENJE OVOG UREĐAJA  je obvezatno.  Proizvođač ne 
prihvaća odgovornost za štete nad osobama, životi-
njama ili stvarima ako one proističu iz nepridržavanja 
prethodno navedenih zahtjeva.

MONTIRANJE UREĐAJA
SLIJEDITE ISPORUČENE  posebne upute za montažu 
prilikom postavljanja uređaja.

NEMOJTE KORISTITI PRODUŽNI KABEL:  

AKO JE KABEL NAPAJANJA PREKRATAK,  neka kvalifici-
rani električar ili serviser ugradi utičnicu bli-
zu uređaja.
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

NEMOJTE ZAGRIJAVATI ZAPALJIVE MATERIJALE  niti ih koristiti 
u samoj pećnici ili u njenoj blizini. Isparavanja mogu 
dovesti do požara ili eksplozije.

NEMOJTE KORISTITI VAŠU MIKROVALNU  pećnicu za sušenje 
tekstila, papira, začina, trava, drveta, cvijeća, voća ili 
drugih zapaljivih materijala. To može izazvati požar.

NEMOJTE PREKUHATI HRANU.  To može izazvati požar.

NE OSTAVLJAJTE UKLJUČENU PEĆNICU BEZ NADZORA,   naročito 
ako prilikom kuhanja koristite papirnate, plastične ili 
druge zapaljive materijale. Papir može pougljeniti ili 
izgorjeti, a pojedine vrste plastike mogu se istopiti za 
vrijeme grijanja namirnica.

U SLUČAJU DA SE MATERIJAL UNUTAR/IZVAN PEĆNICE ZAPALI ILI 

DA OPAZITE DIM,  ostavite vrata pećnice zatvorenima te 
je isključite. Isključite kabel za napajanje ili prekinite 
napajanje na kućnoj ploči s osiguračima.

PAŽLJIVO IH PROČITAJTE TE ČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU

JAJA
NEMOJTE UPOTREBLJAVATI VAŠU MIKROVALNU  
pećnicu za kuhanje ili podgrijavanje 
cijelih jaja sa ljuskom ili bez nje jer 
bi mogla prsnuti čak i nakon što je 
okončano mikrovalno zagrijavanje.

NEMOJTE KORISTITI  korozivne kemikalije ili isparenja 
u ovom uređaju. Ovaj tip pećnice namijenjen 
je isključivo zagrijavanju ili kuhanju hrane. Nije 
predviđen za industrijsku ili laboratorijsku namjenu.

OVAJ UREĐAJ MOGU KORISTITI  djeca od 8 godina i starija te 
osobe s umanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima, odnosno bez iskustva i znanja ako 
ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost nadzire  ili 
prethodno uputi u sigurno rukovanje uređajem te ako 
su svjesni povezanih opasnosti. 

UPORABU, ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE KOJE OBAVLJA KORISNIK   ne 
smiju vršiti djeca, osim ako imaju 8 ili više godina i ako 
su pod nadzorom.

DJECA SE NE SMIJU IGRATI   s uređajem. 
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

DJECI U DOBI MLAĐOJ OD 8 GODINA   
nemojte dozvoljavati pristup osim 
ako ih neprekidno ne nadzirete.

NEMOJTE KORISTITI VAŠU 

MIKROVALNU  pećnicu 
za grijanje bilo 
čega u hermetički 
zatvorenim posudama. Pritisak se 
povećava i može izazvati štetu pri 
otvaranju ili može doći do eksplozije.

UREĐAJ I NJEGOVI DOSTUPNI DIJELOVI MOGU 

SE ZAGRIJATI  tijekom uporabe. 
AKO TREBA ZAMIJENITI ELEKTRIČNI KABEL , 
smije ga se zamijeniti jedino 
originalnim električnim kabelom, 
raspoloživim putem našeg 
servisa. Električni kabel 
mora zamijeniti ovlašteni 
serviser.

UPOZORENJE!

POPRAVKE SMIJE IZVODITI SAMO 

OVLAŠTENI SERVISER.  Opasno je 
za bilo koga, osim za stručne 
osobe, obavljati održavanje 
ili vršiti popravke, što uključuju 
uklanjanje poklopaca koji štite od 
izlaganja mikrovalnoj energiji.

PAZITE DA NE BISTE   dodirnuli grijaće 
elemente. 

NEMOJTE SKIDATI NIJEDAN POKROV.

BRTVE NA VRATIMA I PROSTOR OKO 

NJIH  moraju biti kontrolirani u 
redovitim vremenskim razmacima 
i pregledavani zbog oštećenja. 
Ako se uoči bilo kakvo oštećenje 
na tim dijelovima, ne treba koristiti 
uređaj sve dok se kvar ne otkloni 
intervencijom ovlaštenog servisera.
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TEKUĆINE
NPR. NAPITCI ILI VODA.  Može nastupiti pregrijavanje teku-
ćine iznad točke vrenja, a da se pri 
tome ne pojave mjehurići. To može 
dovesti do iznenadnog izlijevanja 
vrele tekućine.
Da bi se izbjegla takva mogućnost, 
učinite sljedeće:

1. Izbjegavajte upotrebu posuda s okomitim stjen-
kama i uskim grlom.

2. Promiješajte tekućinu prije nego što stavite po-
sudu u pećnicu i ostavite žličicu u posudi.

3. Nakon zagrijavanja ostavite da miruje kratko vri-
jeme te ponovo promiješajte prije pažljivog 
vađenja posude iz pećnice.

UPOZORENJE
UVIJEK POTRAŽITE  detaljne informacije u kuharskom pri-
ručniku za mikrovalnu pećnicu. To vrijedi posebno u 
slučaju kuhanja ili zagrijavanja hrane koja sadrži al-
kohol.

NAKON ZAGRIJAVANJA HRANE ZA BEBE   ili tekućine u 
bočici za bebe ili u drugoj dječjoj 
posudi, uvijek promiješajte i pro-
vjerite temperaturu prije posluživa-
nja. To će osigurati ravnomjerno raspoređivanje topline 
u hrani kao i izbjegavanje rizika opeklina.
Prije početka zagrijavanja provjerite jesu li poklo-

pac i duda uklonjeni!

UREĐAJ NE SMIJE BITI KORIŠTEN BEZ NAMIRNICA U PEĆNICI  prili-
kom uporabe mikrovalova. Takav način korištenja mo-
gao bi dovesti do oštećenja uređaja.

AKO VRŠITE POKUSE PROGRAMIRANOG POGONA  pećnice, stavite 
unutar nje čašu vode. Voda će upiti energiju mikrova-
lova, a pećnica se na taj način neće oštetiti.

ODSTRANITE ŽIČANE PETLJE  s papirnatih ili plas-
tičnih vrećica prije stavljanja u pećnicu.

PRŽENJE U DUBOKOM ULJU
NEMOJTE KORISTITI VAŠU MIKROVALNU  pećnicu za prženje u 
dubokom ulju, jer nije moguće kontrolirati 
temperaturu ulja.

KORISTITE ZAŠTITNE JASTUČIĆE ILI RUKAVICE  da biste izbje-
gli opekline pri dodirivanju posuđa, dijelova pećnice i 
tava nakon kuhanja.

NEMOJTE KORISTITI UNUTRAŠNJOST PEĆNICE  u svrhu bilo kakve 
pohrane predmeta.

OVAJ UREĐAJ JE NAMIJENJEN   grijanju hrane i napitaka. Su-
šenje hrane ili odjeće te grijanje termofora, kućnih pa-
puča, spužvi, vlažne odjeće i sličnog može dovesti do 
rizika od ozljede, zapaljenja ili požara.

OVAJ UREĐAJ JE NAMIJENJEN   uporabi kao ugradbeni ure-
đaj. Nemojte ga koristiti kao samostojeći uređaj.

TETETETEKUKUKUKUĆIĆIĆIĆINENENEOPĆENITO

OVAJ UREĐAJ PREDVIĐEN JE SAMO ZA KORIŠTENJE U KUĆANSTVU!  

VAŽNE MJERE OPREZA

OVAJ UREĐAJ JE NAMIJENJEN   grijanju hrane i napitaka. 
Sušenje hrane ili odjeće te grijanje termofora, kućnih 
papuča, spužvi, vlažne odjeće i sličnog može dovesti 
do rizika od ozljede, zapaljenja ili požara.

OVAJ UREĐAJ JE NAMIJENJEN   uporabi kao ugradbeni 
uređaj. Nemojte ga koristiti kao samostojeći uređaj.
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PRIBOR

OPĆENITO

AKO DODATNI PRIBOR KOJI SADRŽI METAL  dotakne unutraš-
nje stijenke pećnice dok ona radi, doći će do iskrenja i 
pećnica se može oštetiti.

PODLOGA OKRETNOG TANJURA
KORISTITE PODLOGU ZA OKRETNI TANJUR  ispod 
okretnog staklenog tanjura. Na podlo-
gu za okretni tanjur smijete staviti jedi-
no okretni stakleni tanjur, nikada dru-
go posuđe. � Namjestite podlogu za okretni tanjur na predvi-

đeno sjedište u pećnici.

STAKLENI OKRETNI TANJUR
KORISTITE OKRETNI STAKLENI TANJUR  pri svim metodama ku-
hanja. On prikuplja kapi i dijelove 
hrane koji bi se u protivnom taložili u 
unutrašnjosti pećnice i prljali je. � Smjestite okretni stakleni tanjur 

na odgovarajuću podlogu.

PRIJE KUHANJA, UVJERITE SE DA JE POSUĐE KOJE KORISTITE  va-
trostalno te da propušta mikro-
valove.

KAD STAVLJATE HRANU I DODATNI PRIBOR  u mikrovalnu pećni-
cu, osigurajte da oni ne dolaze u izravni dodir s unu-
trašnjošću pećnice. 
To je naročito važno ako je riječ o metalnom pri-

boru ili priboru koji je sačinjen i od nekih metal-

nih dijelova.

UVIJEK OSIGURAJTE  da se okretni tanjur slobodno okreće 
prije aktiviranja pećnice.

RUČKA POSUDE ZA HRSKAVO PEČENJE
KORISTITE NAROČITU RUČKU POSUDE ZA HR-

SKAVO PEČENJE   za vađenje vruće posu-
de za hrskavo pečenje iz pećnice.

POSUDA ZA HRSKAVO PEČENJE
SMJESTITE NAMIRNICE IZRAVNO NA POSUDU ZA HRSKAVO PEČENJE.  
Kada upotrebljavate posudu za hrskavo pečenje, uvi-
jek koristite okretni stakleni ta-
njur kao podlogu.
NEMOJTE STAVLJATI POSUĐE  na po-
sudu za hrskavo pečenje, budući da će 
se u tom slučaju ona brzo veoma jako za-
grijati te lako može doći do njegovog ošte-
ćenja.
POSUDU ZA HRSKAVO PEČENJE  prije uporabe možete zagri-
jati (najv. 3 min). Za zagrijavanje posude za hrskavo 
pečenje uvijek koristite funkciju Crisp.

NA TRŽIŠTU SU  raspoloživi brojni pribori. Prije nabavke 
provjerite je li prikladan za upotrebu u mikrovalnim 
pećnicama.

ŽIČANA POLICA
KORISTITE VISOKU ŽIČANU POLICU   kada pe-
čete na roštilju koristeći se funkcija-
ma roštilja.

POSUDA ZA KUHANJE NA 
PARI
KORISTITE POSUDU ZA KUHANJE NA 

PARI S MREŽICOM , za namirnice po-
put ribe, povrća i krumpira. 
KORISTITE POSUDU ZA KUHANJE NA 

PARI  bez mrežice, za namirnice poput riže, tjestenine i 
bijelog graha.
UVIJEK  postavite posudu za kuhanje na pari na okret-
ni stakleni tanjur.

KADA KORISTITE FUNKCIJE PRISILNE 

VENTILACIJE UVIJEK KORISTITE NISKU ŽI-

ČANU POLICU  za smještaj namirni-
ca da biste omogućili slobodno 
kruženje zraka oko njih.

POKLOPAC
POKLOPAC  se koristi za pokrivanje hrane 
za vrijeme kuhanja i podgrijavanja samo 
sa mikrovalovima te pripomaže smanje-
nju prskanja, zadržavanju vlažnosti hra-
ne te skraćivanju potrebnog vremena 
kuhanja odnosno podgrijavanja.
KORISTITE  pokrov za podgrijavanje na dvi-
je razine

TANJUR ZA PEČENJE
KORISTITE TANJUR ZA PEČENJE   kada 
kuhate prisilnom ventilacijom. 
Nikad ga ne koristite u kombi-
naciji s mikrovalovima.
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Safety Lock is activated
close door and press   

19:30

Key Lock
has been activated

Key Lock
has been deactivated

ZAŠTITA PRI UKLJUČIVANJU

OVA AUTOMATSKA SIGURNOSNA ZAŠTITA SE AKTIVIRA JEDNU MINU-

TU NAKON  što se peć vratila u režim rada “stand 
by mode“.

VRATA MORAJU BITI OTVORENA PA ZATVORENA  npr. pri umeta-
nju hrane u pećnicu, da bi se deblokirao sigurnosni 
uređaj. 

ZAKLJUČAVANJE TIPAKA

  ISTOVREMENO PRITISNITE TIPKE BACK I OK  i držite ih pritisnutima dok se ne začuju dva piska  (3 sekunde).

KORISTITE OVU FUNKCIJU  kako biste sprije-
čili da djeca bez nadzora koriste peć-
nicu. 
KADA JE ZAKLJUČAVANJE AKTIVNO,  nijedna 
od tipaka ne odgovara.

PORUKA POTVRDE  prikazuje se u trajanju od 3 sekunde prije vra-
ćanja u prethodni prikaz.
ZAKLJUČAVANJE TIPAKA SE DEAKTIVIRA  na isti način na koji se aktivira.

MOLIMO VAS DA IMATE NA UMU SLJEDEĆE:  Te tipke rade zajedno kada 
je pećnica ISKLJUČENA.
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DONENESS

WEIGHT

END TIME

COOK TIME

Normal
Steamed Fillets

30:00300g

19:30

DONENESS

WEIGHT

Light
Fruit Pie

400g

DONENESS
Extra

Rolls
AMOUNT
8

Please add milk
Press      when done

Cooking nearly finished
Please check on food

Insert food in steamer
Press        when done

Please use
high wire rack

Please stir food

Please turn food

Temperature reached
Insert food and press    

STUPANJ PRIPREME  (SAMO KOD KORIŠTENJA AUTOMATSKIH FUNKCIJA)

STUPANJ PRIPREME DOSTUPAN JE  u većini automatskih funk-
cija. Imate mogućnost osobno kontrolirati krajnji re-
zultat putem funkcije prilagođavanja stupnja pripre-
me. Ova vam funkcija omogućuje postizanje više ili 
niže krajnje temperature u usporedbi sa zadanom 
standardnom postavkom.
KADA KORISTITE  jednu od tih funkcija, pećnica odabi-
re zadanu standardnu postavku. Ova postavka u pra-
vilu osigurava najbolji rezultat. Međutim, ako hrana 
koju zagrijavate odmah postane prevruća za jelo, to 
lako možete prilagoditi prije sljedećeg korištenja te 
funkcije. 

KADA KORISTITE NEKE OD FUNKCIJA  pećnica se može zausta-
viti i postaviti vam upit da izvrši neku akciju ili vas jed-
nostavno savjetovati o tome koji pribor koristiti.

PORUKE

TO SE ČINI ODABIROM RAZINE STUPNJA PRIPREME  putem tipaka 
za pomak gore i dolje prije pritiskanja tipke Start.

KADA SE POJAVI PORUKA: � Otvorite vrata (ako je to potrebno). � Izvršite akciju (ako je to potrebno). � Zatvorite vrata i ponovno pokrenite pritiskom na 
tipku Start.

STUPANJ PRIPREME

RAZINA UČINAK

DODATNO DAJE NAJVIŠU KRAJNJU TEMPERATURU

NORMALNO ZADANA STANDARDNA POSTAVKA

BLAGO DAJE NAJNIŽU KRAJNJU TEMPERATURU
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Pan Pizza
Lasagna

French Fries

Your most used cooking functions

Shortcut

Your most used cooking functions

French Fries

Shortcut
Shortcut

Shortcut

Your most used cooking functions

Pan Pizza
Lasagna

French Fries

Your most used cooking functions

Residual Heat

168°C

Active Cooling

168°C

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
180°c 35:00

--:--
Oven is Hot!

HLAĐENJE

KADA JE FUNKCIJA DOVRŠENA,  pećnica može obaviti postu-
pak hlađenja. To je normalno. 
Nakon tog postupka pećnica se automatski isključuje. 
AKO JE TEMPERATURA VIŠA OD 100°C,  prikazuje se trenutna 
temperatura unutrašnjosti pećnice. Pazite da pri vađe-
nju jela ne dodirnete pećnicu iznutra. Koristite zaštit-
ne rukavice.
AKO JE TEMPERATURA NIŽA OD 50°C,  prikazuje se sat u 
24-satnom obliku.
PRITISNITE TIPKU NATRAG  kako biste privremeno vidjeli sat 
u 24-satnom obliku tijekom postupka hlađenja. 
POSTUPAK HLAĐENJA  može biti prekinut otvaranjem vra-
ta bez ikakve opasnosti za pećnicu.

PREČACI

KAKO BISTE POVEĆALI LAKOĆU UPORABE,  pećnica automatski 
ispunjava popis vaših omiljenih prečaca za uporabu. 
KADA POČINJETE  koristiti svoju pećnicu, popis se sasto-
ji od 10 praznih položaja s oznakom “prečac”. Kako ko-
ristite pećnicu, ona tijekom vremena ispunjava popis 
prečacima za vaše najčešće korištene funkcije.
KADA UĐETE U IZBORNIK PREČACA,  funkcija koju ste najče-
šće koristili bit će unaprijed odabrana i pozicionirana 
kao prečac #1.
NAPOMENA:  redoslijed funkcija prikazanih u izborniku 
prečaca automatski će se mijenjati ovisno o vašim na-
vikama pri kuhanju.

PRITISNITE TIPKU SHORTCUT . 

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste izabrali svoj omiljeni prečac. Unaprijed je odabrana najčešće 
korištena funkcija.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE / OK  kako biste izvršili potrebne prilagodbe.

 PRITISNITE TIPKU START. 
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Language
Time

Guides

Appliance and display settings

English
Italiano

Français

Please select language

Language
has been set

Settings
Manual

Cleaning

Appliance and display settings

KAD SE UREĐAJ PO PRVI PUT UKLJUČI  u električ-
nu mrežu, pitat će vas da postavite jezik i 
sat u 24-satnom obliku. 
NAKON PREKIDA ELEKTRIČNE ENERGIJE  sat će 
treptati i morat ćete ga ponovo postaviti.  
VAŠA PEĆNICA IMA  nekoliko funkcija koje 
sami možete podesiti prema svom osob-
nom ukusu. 

PROMJENA POSTAVKI

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Settings.

 PRITISNITE TIPKU OK

  TIPKAMA GORE / DOLJE  odaberite postavke koje želite podesiti.

  PRITISNITE TIPKU NATRAG ZA IZLAZ  iz funkcije postavljanja kada ste dovršili.

JEZIK

PRITISNITE TIPKU OK .

  KORISTITE SE TIPKAMA ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste izabrali jedan 
od dostupnih jezika.

  PONOVO PRITISNITE TIPKU OK  za potvrđivanje izmjene.

UREĐAJ SE UKLJUČUJE ILI ISKLJUČUJE  uz po-
moć tipke za uključivanje/isključivanje.

UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE

KADA JE UREĐAJ ISKLJUČEN , nijedna osim dvije tipke ne 
odgovaraju. NPR. Tipka Start (pogledajte dio Brzo po-
kretanje) i tipka OK (pogledajte dio Kuhinjski tajmer). 
Prikazuje se sat u 24-satnom obliku.

KADA JE UREĐAJ UKLJUČEN , sve tipke normalno rade, a 
sat u 24-satnom obliku nije prikazan. NAPOMENA:  Ponašanje pećnice može se razlikovati od 

onog gore opisanog, ovisno o tome je li UKLJUČENA 
ili ISKLJUČENA funkcija EKO (pogledajte odlomak EKO 
za više informacija).
OPISI U OVIM UPUTAMA ZA UPORABU (IFU)  navode se uz 
pretpostavku da je pećnica UKLJUČENA .
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Time
Volume

Language

Appliance and display settings

Volume
Brightness

Time

Appliance and display settings

Press      to set time,       to confirm^̂

00 : 00
(HH)     (MM) 

Time
has been set

Low

High

For normal living conditions

Medium

Volume
has been set

POSTAVKA SATA

PRITISNITE TIPKU OK . (Brojke na lijevoj strani (sati) trepću).

  KORISTITE SE TIPKAMA ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili sat u 24-sat-
nom obliku.

  PONOVO PRITISNITE TIPKU OK  za potvrđivanje izmjene.
SAT JE PODEŠEN I AKTIVIRAN.

PROMJENA POSTAVKI

POSTAVLJANJE ZVUKA

PRITISNITE TIPKU OK . 

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili glasnoću na viso-
ku, nisku ili bez zvuka.

  PONOVO PRITISNITE TIPKU OK  za potvrđivanje izmjene.
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Brightness
Contrast

Volume

Appliance and display settings

Medium
Low

High

For normal living conditions

Brightness
has been set

Eco Mode
Guides

Contrast

Appliance and display settings

e
On
Off

Minimal power consumption 

e

Eco Mode
has been set

e

e e

OSVIJETLJENOST

PRITISNITE TIPKU OK . 

  KORISTITE SE TIPKAMA ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odredili razinu svjetline 
prikladne za vaše potrebe.

 PONOVNO PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

PROMJENA POSTAVKI

EKO

PRITISNITE TIPKU OK . 

  KORISTITE SE TIPKAMA ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste UKLJUČILI ili ISKLJUČILI 
postavku EKO.

  PONOVO PRITISNITE TIPKU OK  za potvrđivanje izmjene.

KADA JE EKO UKLJUČEN,  zaslon automatski potamni nakon nekog vremena radi 
uštede energije. Automatski se ponovno uključuje nakon pritiska tipke ili 
otvaranja vrata.
KADA JE POSTAVLJENO OFF (ISKLJUČENO),   zaslon se neće isključiti, a sat u 24-satnom 
obliku uvijek je vidljiv.
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WEIGHT
200 g

GRILL POWER COOK TIME
High 07:00

TIJEKOM KUHANJA

NAKON ŠTO JE POSTUPAK KUHANJA ZAPOČEO:  
Vrijeme se može jednostavno produžiti u koracima po 30 sekundi pritiskom 
tipke Start. Svakim pritiskom vrijeme se povećava za 30 sekundi. 

PROMJENA POSTAVKI

PRITISKOM NA TIPKE ZA POMAK GORE ILI DOLJE  možete se prebaci-
vati s jednog parametra na drugi kako biste odabrali onaj 
koji želite izmijeniti. 

PRITISKOM NA TIPKU OK  odabire se i omogućuje njegova izmjena (on bljeska). Ko-
ristite tipke za pomak gore / dolje kako biste izmijenili svoju postavku.
PONOVO PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir. Pećnica automatski 
nastavlja s novom postavkom.

PRITISKOM NA TIPKU BACK  možete se vratiti izravno u parametar koji ste zadnji pro-
mijenili.
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00 : 00 : 00
(HH)      (MM)        (SS) 

Press      to set Timer,      to Start^̂

Timer

00 : 59 : 59

00 : 00 : 00

Press      to prolong,      to switch off^

Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Microwave
Grill

Quick Heat

For cooking and reheating

POWER

END TIME

COOK TIME
750 w 00:05

19:00
Microwave

KORISTITE OVU FUNKCIJU   kad želite da kuhinj-
ski tajmer odmjeri točno vrijeme za razli-
čite svrhe poput kuhanja jaja ili ostavlja-
nja tijesta da se diže prije pečenja, itd.
OVA FUNKCIJA JE DOSTUPNA SAMO  kada je peć-
nica isključena ili u načinu pripravnosti.

KUHINJSKI TAJMER

PRITISNITE TIPKU OK . 

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE   kako biste odredili željenu dužinu traja-
nja na tajmeru.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste pokrenuli odbrojavanje tajmera . 

KADA TAJMER ZAVRŠI S ODBROJAVANJEM, ZAČUT ĆE SE ZVUČNI SIGNAL  .

PRITISKOM NA GUMB STOP  prije no što tajmer završi s radom tajmer će se isključiti.

KAKO KUHATI I PODGRIJAVATI S MIKROVALOVIMA

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Microvawe.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja. 

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili razinu snage mikro-
valova.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU  za normalno ku-
hanje i zagrijavanje hrane poput povr-
ća, ribe, krumpira i mesa.
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STUPANJ SNAGE

KAKO KUHATI I PODGRIJAVATI S MIKROVALOVIMA

SAMO MIKROVALOVI

SNAGA PREPORUČENA UPORABA:

900 W
PODGRIJAVANJE NAPITAKA,  vode, bistrih juha, kave, čaja ili drugih namirnica s visokim sadržajem vode. 
Ako namirnice sadrže jaje ili kremu, izaberite manji stupanj snage.

750 W KUHANJE POVRĆA,  mesa itd.

650 W KUHANJE  ribe.

500 W OPREZNIJE KUHANJE  npr. visoko proteinskih umaka, jela sa sirom i jajima te dovršavanje poklopljenih jela.

350 W LAGANO VRENJE VARIVA,  topljenje maslaca i čokolade.

160 W ODMRZAVANJE.  Omekšavanje maslaca, sireva.

  90 W OMEKŠAVANJE  sladoleda.

     0 W KAD SE KORISTI  samo tajmer.
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POWER

END TIME

MM:SS
900 w 03:00

19:03
Cooking

JET START

 PRITISNITE TIPKU START KAKO BISTE AUTOMATSKI KRENULI  s razinom pune snage mikrovalova i s 
vremenom kuhanja postavljenim na 30 sekundi. Svaki dodatni pritisak produljuje vrije-
me za daljnjih 30 sekundi. 

OVA FUNKCIJA SE KORISTI  za brzo podgrija-
vanje namirnica s visokim sadržajem 
vode kao što su bistre juhe, kava ili čaj.
OVA FUNKCIJA JE DOSTUPNA SAMO  kada je 
pećnica isključena ili u načinu priprav-
nosti.
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Forced Air

Crisp
Forced Air

Turbo Grill + MW

 To reheat, cook, crisp and fry various foods

END TIME

COOK TIME
00:05

19:00
Crisp

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Crisp.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU START. 

HRSKAVO PEČENJE

KORISTITE OVU FUNKCIJU ZA  podgrijavanje i 
pečenje pizza i drugih jela na bazi tije-
sta. Također je prikladna za prženje sla-
nine i jaja, kobasica, hamburgera i sl.

PEĆNICA AUTOMATSKI  radi s mikrovalovima i roštiljem da bi zagrijala posu-
du za hrskavo pečenje. Na taj će način posuda za hrskavo pečenje brzo 
dosegnuti potrebnu temperaturu da bi jelo poprimilo smeđu boju i po-
stalo hrskavo.
PROVJERITE   da li je posuda za hrskavo pečenje pravilno 
postavljena na sredinu okretnog staklenog tanjura.
PEĆNICA I POSUDA ZA HRSKAVO PEČENJE  se jako zagriju prili-
kom korištenja ove funkcije.
NEMOJTE STAVLJATI VRUĆU POSUDU ZA HRSKAVO PEČENJE  na bilo 
koju površinu osjetljivu na toplinu.
BUDITE PAŽLJIVI, NEMOJTE DODIRIVATI  element roštilja.
PRILIKOM UKLANJANJA POSUDE ZA HRSKAVO PEČENJE KORISTITE RUKAVICE ZA PEĆNICU  
ili posebnu dostavljenu ručku za hrskavo pečenje.
KORISTITE SAMO  dostavljenu posudu za hrskavo pečenje s 
ovom funkcijom. Druge posude za hrskavo pečenje ras-
položive na tržištu neće postići pravilan rezultat pri korište-
nju ove funkcije.
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Grill
Grill + MW

Microwave

To quickly give food a brown surface

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
High 00:05

19:00
Grill

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Medium 07:00

19:07
Grill

ROŠTILJ

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Grill.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili razinu snage roštilja.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU  za brzo postizanje 
lijepe smeđe boje namirnica.
NAMIRNICE POPUT TOSTA SA SIROM, ODREZA-

KA I KOBASICA  postavite na visoku žiča-
nu policu.

STAVITE NAMIRNICE  na žičanu policu. 
UVJERITE SE DA JE POSUĐE  otporno na toplinu i vatrostalno, prije uporabe za roštilja-
nje.
NEMOJTE KORISTITI PLASTIČNI  pribor pri radu s roštiljem. Rastopit će se. Papirnati ili dr-
veni pribor također nije prikladan.

UNAPRIJED ZAGRIJTE ROŠTILJ  u trajanju od 3 - 5 minuta na razini velike snage roštiljanja.

IZBOR STUPNJA SNAGE 














ROŠTILJ

PREPORUČENA UPORABA: SNAGA

TOST SA SIROM , riblji odresci i hamburgeri VISOKA

KOBASICE  i pile na ražnju SREDNJA

NEZNATNO SMEĐA  površina namirnica NISKA
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions



Grill+MW
TurboGrill

Grill

For food such as poultry, stuffed vegetables and...

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
High

POWER
350 w

00:05

19:00
Grill + MW

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Low

POWER
650 w

07:00

19:07
Grill + MW

KOMBI ROŠTILJ

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Grill + MW.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir. 

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odredili razinu snage roštilja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili razinu snage mikro-
valova.

 PRITISNITE TIPKU START. 

NAJVEĆI MOGUĆI  stupanj snage mikrovalova pri uporabi kombi roštilja je ograni-
čen na tvornički predviđenu vrijednost.
STAVITE NAMIRNICE  na žičanu policu ili na stakleni okretni tanjur.

KORISTITE OVU FUNKCIJU  prilikom kuhanja 
namirnica poput lazanja, ribe i gratini-
ranog krumpira.

IZBOR STUPNJA SNAGE 



 








KOMBINIRANI ROŠTILJ

PREPORUČENA 
UPORABA:

SNAGA ROŠTILJA STUPANJ SNAGE 
MIKROVALOVA

LAZANJE SREDNJA 350 - 500 W

GRATINIRANI KRUMPIR SREDNJA 500 - 650 W

GRATINIRANA RIBA VISOKA 350 - 500 W

PEČENE JABUKE SREDNJA 160 - 350 W

ZAMRZNUTA GRATINI-

RANA JELA
VISOKA 160 - 350 W
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Turbo Grill
Turbo Grill + MW

Grill + MW

For food such as vegetables and fruit crumbles

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Medium 00:05

19:00
Turbo Grill

KORISTITE OVU FUNKCIJU  prilikom kuhanja 
namirnica poput pilećeg filea, gratini-
ranog povrća i voća.

TURBO ROŠTILJ

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Turbo Grill.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odredili postavku snage roštilja.

 PRITISNITE TIPKU START. 

STAVITE NAMIRNICE  na žičanu policu.
UVJERITE SE DA JE POSUĐE  otporno na toplinu i vatrostalno, prije uporabe za ro-
štiljanje.
NEMOJTE KORISTITI PLASTIČNI  pribor pri radu s roštiljem. Rastopit će se. Papirnati ili 
drveni pribor također nije prikladan.

IZBOR STUPNJA SNAGE 










TURBO ROŠTILJ

PREPORUČENA UPORABA: SNAGA

PILEĆI FILE,  gratinirani pire krumpir. VISOKA

GRATINIRANE  rajčice SREDNJA

GRATINIRANO VOĆE,  smeđa  površina na-
mirnica NISKA
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Turbo Grill+MW
Crisp

Turbo Grill

For food such as poultry, stuffed vegetables and...

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
High

POWER
400 w

00:05

19:00
Turbo Grill + MW

GRILL POWER

END TIME

COOK TIME
Low

POWER
650 w

07:00

19:07
Turbo Grill + MW

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Turbo Grill + MW.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odredili razinu snage roštilja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili razinu snage mikrovalova.

 PRITISNITE TIPKU START. 

NAJVEĆI MOGUĆI  stupanj snage mikrovalova pri uporabi Turbo kombi roštilja je ograničen na tvornički postavljenu 
razinu.

KOMBINIRANI TURBO ROŠTILJ

KORISTITE OVU FUNKCIJU  prilikom kuhanja 
namirnica poput punjenog povrća i 
komada piletine.

IZBOR STUPNJA SNAGE 
STAVITE NAMIRNICE  na žičanu policu ili na stakleni okretni tanjur.
















KOMBINIRANI TURBO ROŠTILJ

PREPORUČENA UPORABA: SNAGA ROŠTILJA STUPANJ SNAGE 
MIKROVALOVA

PILEĆE POLOVICE SREDNJA 350 - 500 W

PUNJENO POVRĆE SREDNJA 500 - 650 W

PILEĆE NOŽICE VISOKA 350 - 500 W

PEČENE JABUKE SREDNJA 160 - 350 W

PEČENA RIBA VISOKA 160 - 350 W
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Quick Heat
Microwave

Forced Air + MW

For preheating the empty oven

TEMPERATURE
180°c

Quick Heat

Preheating
TEMPERATURE
180°c

BRZO ZAGRIJAVANJE

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Quick 
Heat.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili temperaturu.

 PRITISNITE TIPKU START.

KORISTITE OVU FUNKCIJU ZA PREDGRIJAVANJE   
prazne pećnice. 
PREDGRIJAVANJE  se uvijek obavlja s pra-
znom pećnicom kao što biste učini-
li s klasičnom pećnicom prije kuhanja 
ili pečenja.

NEMOJTE STAVLJATI NAMIRNICE  u pećnicu prije ili za vrijeme predgrijavanja. Mogla 
bi izgorjeti zbog intenzivne topline. Nakon što je proces grijanja  započet, lako 
možete podesiti temperaturu pritiskom na tipke za pomak gore / dolje.
KAD SE DOSTIGNE POSTAVLJENA TEMPERATURA , pećnica zatim zadržava zadanu tempe-
raturu još 10 minuta prije nego što će se isključiti. Za to vrijeme ona čeka da 
stavite namirnice i izaberete funkciju prisilne ventilacije kako bi započela s ku-
hanjem.
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Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

Forced Air
Forced Air + MW

Crisp

 To cook pastry, cakes, poultry and roast meats

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
175°c 00:05

19:00
Forced Air

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
180°c 39:59

20:00
Cooking

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
175°c 00:05

19:00
Forced Air

PRISILNA VENTILACIJA

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Forced Air.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili temperaturu.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU ZA  pripremanje 
puslica, slastica, biskvita, suflea, peradi 
i pečenog mesa.
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UVIJEK KORISTITE NISKU ŽIČANU POLICU  za smještaj namirnica kako biste 
omogućili slobodno kruženje zraka oko njih.
KORISTITE TANJUR ZA PEČENJE  kad pečete male komade poput kolačića ili 
peciva.

PRISILNA VENTILACIJA

NAMIRNICA PRIBOR TEMP. PEĆNICE °C TRAJANJE

ROSTBIF, SREDNJI  (1,3 - 1,5 kg) TANJUR  na žičanoj polici 170 - 180 °C. 40 - 60 MIN.

SVINJSKO PEČENJE  (1,3 - 1,5 kg) TANJUR  na žičanoj polici 160 - 170 °C. 70 - 80 MIN.

CIJELO PILE  (1,0 - 1,2Kg) TANJUR  na žičanoj polici 210 - 220 °C. 50 - 60 MIN.

BISKVIT  (težak) TANJUR ZA KOLAČE  na žiča-
noj polici 160 - 170 °C. 50 - 60 MIN.

BISKVIT  (lagan) TANJUR ZA KOLAČE  na žiča-
noj polici 170 - 180 °C. 30 - 40 MIN.

KOLAČI TANJUR ZA PEČENJE

170 - 180 °C, 
PRETHODNO ZAGRIJANA 
PEĆNICA

10 - 12 MIN.

ŠTRUCA KRUHA
TANJUR ZA PEČENJE  na žiča-
noj polici

180 - 200 °C, 
PRETHODNO ZAGRIJANA 
PEĆNICA

30 - 35 MIN.

KRUŠČIĆI TANJUR ZA PEČENJE

210 - 220 °C, 
PRETHODNO ZAGRIJANA 
PEĆNICA

10 - 12 MIN.

PUSLICE TANJUR ZA PEČENJE

100 - 120 °C, 
PRETHODNO ZAGRIJANA 
PEĆNICA

40 - 50 MIN.
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Forced Air + MW
Quick Heat

Forced Air

To bake, roast and cook fresh and frozen...    

TEMPERATURE

END TIME

COOK TIME
175°c

POWER
90 w

00:05

19:00
Forced Air + MW

Manual
6th Sense

Automatic

Traditional cooking functions

KOMBINIRANA PRISILNA VENTILACIJA

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

 PRITISNITE TIPKU OK  kada se prikaže stavka Manual.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Forced Air 
+ MW.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili temperaturu.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoju postavku.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili razinu snage mikrovalne pećnice.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU ZA  pripremanje 
pečenog mesa, peradi i krumpira u 
kori, gotove zamrznute hrane, biskvita, 
slastica, ribe i pudinga.

UVIJEK KORISTITE NISKU ŽIČANU POLICU  za smještaj namirnica kako biste 
omogućili slobodno kruženje zraka oko njih.
NAJVEĆI MOGUĆI  stupanj snage mikrovalova pri uporabi prisilne ven-
tilacije je ograničen na tvornički predviđenu vrijednost. 
















KOMBINIRANA PRISILNA VENTILACIJA

SNAGA PREPORUČENA UPORABA:

350 W KUHANJE  peradi, ribe i gratiniranih jela

160 W PRIPREMANJE  pečenja

  90 W PEČENJE  kruha i kolača

   0 W TAMNJENJE  samo tijekom kuhanja
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6th Sense
Keep Warm

Manual

Sensor assisted cooking



 





6th Sense Reheat
6th Sense Steam

6th Sense Crisp

 For reheating readymade food

CONTROL
Automatic

6th Sense Reheat

DONENESS
Normal

INTUITIVNO PODGRIJAVANJE (6TH SENSE REHEAT)

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka 6th Sense.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka 6th Sense 
Reheat.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU  za podgrijava-
nje gotovih jela, zamrznutih, hladnih ili 
onih na sobnoj temperaturi.
STAVITE NAMIRNICE  na vatrostalan tanjur ili 
posudu za mikrovalnu pećnicu.

KADA SPREMATE  obrok u hladnjak ili ga raspoređujete na 
tanjuru za kasnije podgrijavanje, posložite deblju, gu-

šću hranu na vanjski obod 
tanjura, a tanju i manje 
gustu hranu u središte. 

UVIJEK POKRIJTE NAMIRNICE  kada koristite ovu funkciju. 
AKO SU NAMIRNICE TAKO PAKIRANE   da već imaju pokrov, na-

pravite 2-3 proreza u pakovanju da bi se oslobodio 
pritisak što se stvara prilikom zagrijavanja.

POSTAVITE TANJE ODRESKE  mesa jedan iznad dru-
gog ili ih međusobno povežite.
DEBLJI ODRESCI  poput mesnih rolada i kobasica moraju 
biti položeni jedni blizu drugih. PLASTIČNU FOLIJU  treba se probosti vi-

licom ili čačkalicom da bi se sma-
njio tlak i izbjeglo prskanje, bu-
dući da se za vrijeme kuhanja 
stvara para.

1-2 MINUTE ODLEŽAVANJA UVIJEK POBOLJŠA-

VAJU  rezultat, naročito za zamrznu-
te namirnice.

PROGRAM SE NE SMIJE  prekinuti.
NETO TEŽINA  treba se održati u granicama 250 - 600 g kad se koristi ova funkci-
ja. U protivnom, na raspolaganju vam je ručna funkcija za postizanje najbo-
ljeg rezultata.
UVJERITE SE  da je temperatura pećnice jednaka sobnoj prije korištenja ove funk-
cije da bi se postigao najbolji rezultat.
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RUČNO ODMRZAVANJE

SLIJEDITE POSTUPAK  za “Kuhanje i podgrijavanje s mikro-
valovima" i izaberite stupanj snage od 160 W prilikom 
ručnog odmrzavanja.

REDOVITO PROVJERAVAJTE I PREGLEDAVAJTE HRANU.  Iskustvo će 
vam pomoći u određivanju prikladnog vremena za ra-
zne količine hrane.

OKRENITE VELIKE KOMADE  upola postupka odmrzavanja.SMRZNUTU HRANU U PLASTIČNIM VREĆICAMA,  plastičnim folija-
ma ili kartonskim pakovanjima možete staviti izravno 
u pećnicu ako na pakovanju nema metalnih di-
jelova (npr. metalne petlje).

VRIJEME ODMRZAVANJA MIJENJA SE  ovisno o obliku 
pakovanja. Plitki se paketi odmrzavaju brže 
od dubokih blokova.

RAZDVOJITE KOMADE  kada se počnu odmrzavati. 
Zasebni odresci odmrzavaju se lakše.

ZAŠTITITE POVRŠINE NAMIRNICA  malim ko-
madima aluminijske folije ako se 
počnu zagrijavati (npr. vrhove 
pilećih nogu i krila).

KUHANA HRANA, VARIVA I MESNI UMACI  odmrzavaju se bolje 
ako ih miješate za vrijeme odmrzavanja.

PRI ODMRZAVANJU  je bolje ako namirnice malo 
otopite pa pustite da se postupak okonča za 

vrijeme odležavanja.

VRIJEME ODLEŽAVANJA NAKON ODMRZAVANJA UVIJEK POBOLJŠA-

VA  rezultat, jer se temperatura rav-
nomjerno raspodjeljuje kroz cijelu 
namirnicu.
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Automatic
Manual

Settings

Automatic functions and recipes

AUTO

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Automatic.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Crispy Bre-
ad Defrost.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili težinu.

 PRITISNITE TIPKU START. 

PEĆNICA AUTOMATSKI  radi s mikrovalovima kako bi unaprijed zagrijala posudu za hrskavo pečenje. Na taj će 
način posuda za hrskavo pečenje brzo postići svoju radnu temperaturu. Kada je predgrijavanje gotovo, 
pećnice od vas zatražiti da dodate hranu. Otvorite vrata - dodajte hranu i ponovno pritisnite tipku Start.

ODMRZAVANJE HRSKAVOG KRUHA

OVU FUNKCIJU KORISTITE ZA  brzo odmrza-
vanje i zagrijavanje prethodno ispe-
čenih peciva, kruha bagguette i kroa-
sana. Pećnica će automatski odabra-
ti metodu kuhanja, potrebno vrijeme 
i snagu.

PROVJERITE   da li je posuda za hrskavo pečenje pravilno 
postavljena na sredinu okretnog staklenog tanjura.
PEĆNICA I POSUDA ZA HRSKAVO PEČENJE  se jako zagriju prili-
kom korištenja ove funkcije.
NEMOJTE STAVLJATI VRUĆU POSUDU ZA HRSKAVO PEČENJE  na bilo 
koju površinu osjetljivu na toplinu.
BUDITE PAŽLJIVI, NEMOJTE DODIRIVATI  element roštilja.
PRILIKOM UKLANJANJA POSUDE ZA HRSKAVO PEČENJE KORISTITE RUKAVICE ZA PEĆ-

NICU  
ili posebnu dostavljenu ručku za hrskavo pečenje.
KORISTITE SAMO  dostavljenu posudu za hrskavo pečenje s 
ovom funkcijom. Druge posude za hrskavo pečenje ras-
položive na tržištu neće postići dobar rezultat pri korištenju 
ove funkcije.











Forced Air

Crispy Bread Defrost
Jet Defrost

Recipes

For reheating frozen bread

DONENESS END TIME

COOK TIME

Normal
Crispy Bread Defrost

WEIGHT
05:0050g

13:18
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Automatic
Manual

Settings

Automatic functions and recipes

AUTO

Jet Defrost
Recipes

Crispy Bread Defrost

For defrosting 5 types of food

Meat
Poultry

Bread

Please select food 

AMOUNT

END TIME

COOK TIME
01:33100g

10:42
Defrosting

BRZO ODMRZAVANJE

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Automatic.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Jet Defrost.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odabrali namirnice. 

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili težinu.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU  za odmrzavanje 
mesa, peradi, ribe, povrća i kruha. 
Koristite brzo odmrzavanje samo ako je 
neto težina između 100 g i 3,0 kg.
NAMIRNICE UVIJEK STAVITE  na okretni stakle-
ni tanjur.
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ZAMRZNUTE NAMIRNICE: 
AKO SU NAMIRNICE TOPLIJE  od temperature dubokog smrzavanja  (-18°C), 
izaberite manju težinu hrane.
AKO SU NAMIRNICE HLADNIJE  od temperature dubokog smrzavanja 
(-18°C), izaberite veću težinu hrane.

TEŽINA:
OVA FUNKCIJA ZAHTIJEVA  unos neto težine namirnica. Pećnica će auto-
matski izračunati potrebno vrijeme za završavanje postupka.
AKO JE TEŽINA MANJA ILI VEĆA OD PREPORUČENE TEŽINE:  Slijedite postupak opisan 
u “Kako kuhati i podgrijavati s mikrovalovima” i pri odmrzavanju izaberi-
te 160 W.

BRZO ODMRZAVANJE

NAMIRNICA PREPORUKE

MESO  (100g - 2,0 kg) MLJEVENO MESO,  kotleti, odresci ili pečenja.

PERAD   (100 g - 3,0 kg) CIJELO PILE,  komadi ili file.

RIBA   (100 g - 2,0 kg) CIJELA, ODRESCI  ili filetirana.

POVRĆE   (100 g - 2,0 kg) MIJEŠANO POVRĆE,  grašak, brokula, itd.

KRUH   (100 g - 2,0 kg) ŠTRUCA,  peciva s grožđicama ili peciva.

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   odnosno ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slije-
diti postupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" te izabrati 160 W kod odmrzavanja.
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Keep Warm
Settings

Sensor Cooking

Use to maintain serving temperature



 





DRŽANJE NA TOPLOM

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Keep 
Warm.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili održavanja topline. 

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU  kako biste sačuva-
li temperaturu hrane pogodnu za po-
služivanje (~60°C) u određenom vre-
menskom razdoblju.

FUNKCIJA ODRŽAVANJA TOPLINE MOŽE  se prekinuti otvaranjem vrata u svakom tre-
nutku. Ona će imati stanku dok provjeravate jelo.
KAKO BISTE NASTAVILI,  zatvorite vrata i ponovno pritisnite tipku za pokretanje.
NETO TEŽINA  treba se održati u granicama 250 - 600 g kad se koristi ova funkcija.

Keep Warm

END TIME

COOK TIME
01:30

111:37

Pause
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6th Sense Crisp
6th Sense Reheat

6th Sense Steam

For heating frozen, readymade food

Forced Air

Thin Pizza
Pan Pizza

French Fries

 Please select food

CONTROL

END TIME

COOK TIME
Automatic --:--

--:--
Thin Pizza

DONENESS
Normal

Insert food on crisp plate
Press        when done

6th Sense
Keep Warm

Manual

Sensor assisted cooking

INTUITIVNO HRSKANJE (6Th SENSE CRISP)

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka 6th Sense.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka 6th Sense 
Crisp.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odabrali namirnice. 

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

 PRITISNITE TIPKU START. 

KORISTITE OVU FUNKCIJU ZA  brzo podgrija-
vanje vaših namirnica od temperatu-
re zamrzavanja do temperature ser-
viranja.
AUTO CRISP SE KORISTI SAMO  za zamrznuta 
unaprijed pripremljena jela.

Koristite samo dostavljenu posudu za hrskavo pečenje 
s ovom funkcijom. Druge posude za hrskavo pečenje 
raspoložive na tržištu neće postići dobar rezultat pri 
korištenju ove funkcije. 
Nemojte stavljati nikakve spremnike ili omote na posudu za hrskavo 
pečenje!
Samo namirnice se smiju stavljati na posudu za hrskavo pečenje.
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INTUITIVNO HRSKANJE (6Th SENSE CRISP)

NAMIRNICA PREPORUKE

PRŽENI KRUMPIRIĆI  (300 g - 600 g)
RASPOREDITE KRUMPIRIĆE  u jednakom sloju po posudi 
za hrskavo pečenje. Po želji posolite. 

PIZZA,  tanka kora (250g - 500g) ZA PIZZE  s tankom korom.

DEBELA PIZZA  (300g - 800g) ZA PIZZE  s debelom korom.

BUFFALO KRILCA  (300 g - 600 g)
PRILIKOM PEČENJA PILEĆIH MEDALJONA  nauljite posudu za 
hrskavo pečenje i kuhajte uz stupanj pripreme po-
stavljen na Light. 

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako je njihova težina manja ili veća od preporučene težine, trebate 
slijediti postupak za ručnu funkciju hrskavog pečenja. 



34

6th Sense Steam
6th Sense Crisp

6th Sense Reheat

 For vegetables, fish, rice and pasta

CONTROL

END TIME

COOK TIME
Automatic 00:05

19:00
6th Sense Steam

6th Sense
Keep Warm

Manual

Sensor assisted cooking

Please use
steamer bottom and lid

INTUITIVNO KUHANJE NA PARI (6TH SENSE STEAM)

KORISTITE OVU FUNKCIJU PRILIKOM KUHANJA NA-

MIRNICA POPUT  povrća, ribe, riže i tjestenine.
OVA FUNKCIJA RADI U 2 KORAKA.  � Prvi korak brzo dovodi namirnice do 

temperature vrenja. � Drugi korak automatski regulira tem-
peraturu za lagano vrenje da bi se 
izbjeglo kipljenje.

POKLOPAC
NAMIRNICE UVIJEK POKRIJTE POKLOPCEM.  Prije korištenja se 
uvjerite da su posuda i poklopac prikladni za mikro-
valnu pećnicu. Ako nemate poklopac prikladan za iza-
branu posudu, možete umjesto njega koristiti tanjur. 
Treba biti postavljen s donjim dijelom prema unutraš-
njosti posude.
NEMOJTE  koristiti plastične ili aluminijske omote kad 
pokrivate namirnice.

KUHANJE POVRĆA
STAVITE POVRĆE  u mrežastu posudu za kuhanje na pari. 
Ulijte 100 ml vode u donji dio posude. 
Prekrijte ga poklopcem i odredite vrijeme kuhanja. 
VRIJEME KUHANJA POTREBNO ZA MEKANO POVRĆE  poput broku-
la i poriluka je 2-3 minute. 
VRIJEME KUHANJA POTREBNO ZA TVRĐE POVRĆE  poput mrkve i 
krumpira je 4-5 minuta.

KUHANJE RIŽE
SLUŽITE SE PREPORUKAMA NA PAKOVANJU  koje se odnose na 
vrijeme kuhanja, količinu vode i riže. 
SASTOJKE STAVITE NA DNO,  pokrijte poklopcem i odredi-
te vrijeme.

POSUDE
POSUDE NE SMIJU  biti napunjene više od polovice. Ako 
namjeravate uzavreti velike količine, izaberite posudu 
takve veličine da ne bude napunjena za više od polo-
vice. Time se izbjegava prekomjerno vrenje.

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka 6th Sense.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka 6th Sense 
Steam.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste postavili vrijeme kuhanja. 

 PRITISNITE TIPKU START. 

POSUDA ZA KUHANJE NA PARI  predviđena je  za korištenje samo s 
mikrovalovima!
NIKAD JE NE KORISTITE S BILO KOJOM DRUGOM FUNKCIJOM. 

KORIŠTENJE POSUDE ZA KUHANJE NA PARI  s bilo kojom drugom funkci-
jom može dovesti do oštećenja. 
UVIJEK OSIGURAJTE  da se okretni tanjur slobodno okreće prije aktiviranja pećnice.
UVIJEK POSTAVITE  posudu za kuhanje na pari na okretni stakleni tanjur. 
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Press      to view recipes

Potatoes
Meat

Dessert

Please select food

Boiled Potatoes
Baked Potatoes

Potato Wedges

Automatic
Manual

Settings

Automatic functions and recipes

AUTO

CONTROL

END TIME

COOK TIME
Automatic --:--

--:--
Boiled Potatoes

DONENESS
Normal

RECEPTI

  PRITISNITE TIPKU ZA IZBORNIK.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Automatic.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  PRITISNITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  sve dok se ne pokaže stavka Recipes.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir. 

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odabrali jedan od recepata.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

  KORISTITE TIPKE ZA POMAK GORE / DOLJE  kako biste odabrali jednu od namirnica.

 PRITISNITE TIPKU OK  kako biste potvrdili svoj odabir.

 KORISTITE TIPKE OK / GORE / DOLJE  kako biste se kretali među njima i izvršili po-
trebne postavke.

 PRITISNITE TIPKU START. 

OVU FUNKCIJU KORISTITE KAKO BISTE SE   brzo 
kretali prema svom omiljenom re-
ceptu.

Recipes
Crispy Bread Defrost

Jet Defrost

Press      to view recipes

AUTO
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

KRUMPIR

KUHANI 300 G - 1 KG

DONJI DIO POSUDE ZA 

KUHANJE NA PARI + PO-

KLOPAC.

STAVITE  na dno posude za ku-
hanje na pari i dodati 100 ml 
vode. Pokrijte poklopcem.

PEČENA 200 G - 1 KG

POSUDA ZA MIKROVALNU 

I KLASIČNU PEĆNICU NA 

OKRETNOM TANJURU.

OPERITE IH  i probodite. Okrenuti 
kada to pećnica zatraži.

GRATINIRANJE 4 - 10 PORCIJE

POSUDA ZA MIKROVALNU 

I KLASIČNU PEĆNICU NA 

NISKOJ POLICI.

NAREŽITE NA KRIŠKE  sirovi krum-
pir i povežite ga crvenim lu-
kom. Začinite solju, paprom 
i češnjakom, a preko prelijte 
vrhnje. Pospite sirom odozgo.

(SMRZNUTO) PRŽENI KRUMPIRIĆI 300 G - 600 G

POSUDA ZA HRSKAVO 

PEČENJE

POSPITE  solju.

KRIŠKE 300 G - 800 G

OGULITE GA  i narežite na kriške. 
Začinite ih i blago nauljite na 
posudi za hrskavo pečenje + 
poprskajte uljem s gornje stra-
ne. Promiješajte kada pećnica 
to zatraži

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

MESO

PEČENJA

GOVEDINA 800 G - 1,5 KG

POSUDA ZA MIKRO-

VALNU I KLASIČNU 

PEĆNICU NA NISKOJ 

POLICI.

ZAČINITE  pečenje i stavite ga u 
prethodno ugrijanu pećnicu

SVINJETINA 800 G - 1,5 KG ZAČINITE  pečenje i stavite ga u 
hladnu pećnicuJANJETINA 1 KG - 1,5 KG

TELETINA 800 G - 1,5 KG
ZAČINITE  pečenje i stavite ga u 
prethodno ugrijanu pećnicu

REBRA 700 G - 1,2 KG
POSUDA ZA HRSKA-

VO PEČENJE

ZAČINITE IH  i stavite u posudu za 
hrskavo pečenje.

ENTRECÔTE 2 - 6 KOM VISOKA POLICA NA 

TANJURU ZA OKRE-

TANJE

DODAJTE MESO  kada je pećnica 
prethodno ugrijana. Okrenuti 
kada to pećnica zatraži. Začinite.JANJEĆI KOTLET 2 - 8 KOM

BRATWURST 200 G - 800 G
POSUDA ZA HRSKA-

VO PEČENJE

BLAGO NAMASTITE  posudu za hrska-
vo pečenje. Dodajte i okrenite 
namirnicu kada to pećnica zatraži

(KUHANJE) HOT DOG 4 - 8 KOM

NA DNU POSUDE ZA 

KUHANJE NA PARI BEZ 

POKLOPCA

STAVITE  na dno posude za kuha-
nje na pari i pokrijte namirnicu 
vodom.

(SMRZNUTO) HAMBURGERI 100 G - 500 G

POSUDA ZA HRSKA-

VO PEČENJE

BLAGO NAMASTITE  posudu za hr-
skavo pečenje. Dodajte meso na 
prethodno ugrijanu posudu za 
hrskavo pečenje. Okrenite namir-
nicu kada to pećnica zatraži.

SLANINA 50 G - 250 G

DODAJTE NAMIRNICE  na prethodno 
ugrijanu posudu za hrskavo pe-
čenje i okrenite ih kada pećnica 
to zatraži

MESNA ŠTRUCA 4 - 8 PORCIJE

POSUDA ZA MIKRO-

VALNU I KLASIČNU 

PEĆNICU NA OKRET-

NOM TANJURU

NAČINITE  svoju omiljenu mješavi-
nu za mesnu štrucu i oblikujte je 
u štrucu

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

PERAD PILE

PEČENJA 800 G - 1,5 KG

POSUDA ZA MIKRO-

VALNU I KLASIČNU 

PEĆNICU NA DONJOJ 

POLICI

ZAČINITE  i stavite u hladnu peć-
nicu

FILETI (PARA) 300 G - 800 G
POSUDA ZA KUHANJE 

NA PARI

ZAČINITE IH  i stavite na rešet-
ku za kuhanje na pari. Dodajte 
100 ml vode po dnu i pokrijte 
poklopcem

FILETI (PRŽENI) 300 G - 1 KG

POSUDA ZA HRSKA-

VO PEČENJE

BLAGO NAMASTITE  posudu za hr-
skavo pečenje. Začinite i do-
dajte filete na prethodno ugri-
janu posudu za hrskavo peče-
nje. Okrenite namirnicu kada 
to pećnica zatraži

KOMADI 500 G - 1,2 KG

ZAČINITE  komade i stavite ih na 
posudu za hrskavo pečenje s 
kožom okrenutom prema gore

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

RIBA

CIJELA RIBA

PEČENA 600 G - 1,2 KG

POSUDA ZA MIKROVALNU 

I KLASIČNU PEĆNICU NA 

DONJOJ POLICI

ZAČINITE  i premažite s malo ma-
slaca po gornjem dijelu

KUHANI 600 G - 1,2 KG

POSUDA ZA MIKROVALNU 

PEĆNICU S POKLOPCEM ILI 

UPOTRIJEBITE PLASTIČNU 

FOLIJU KAO POKLOPAC

ZAČINITE  i dodajte 100 ml ribljeg 
temeljca. Kuhajte pokriveno

FILETI (PARA) 300 G - 800 G
POSUDA ZA KUHANJE 

NA PARI

ZAČINITE IH  i stavite na rešet-
ku za kuhanje na pari. Dodajte 
100 ml vode po dnu i pokrijte 
poklopcem

ODRESCI

PRŽENJE 300 G - 800 G
POSUDA ZA HRSKAVO PE-

ČENJE

BLAGO NAMASTITE  posudu za hr-
skavo pečenje. Začinite i do-
dajte namirnice na prethod-
no ugrijanu posudu za hrskavo 
pečenje. Okrenite namirnicu 
kada to pećnica zatraži

PARA 300 G - 800 G
POSUDA ZA KUHANJE 

NA PARI

ZAČINITE IH  i stavite na rešet-
ku za kuhanje na pari. Dodajte 
100 ml vode po dnu i pokrijte 
poklopcem

(SMRZNUTO)

GRATINIRANJE 600 G - 1,2 KG

POSUDA ZA MIKROVALNU 

I KLASIČNU PEĆNICU NA 

OKRETNOM TANJURU

PANIRANI FILETI 200 G - 600 G
POSUDA ZA HRSKAVO PE-

ČENJE

BLAGO NAMASTITE  posudu za hr-
skavo pečenje. Dodajte na-
mirnice na prethodno ugrija-
nu posudu za hrskavo peče-
nje. Okrenite namirnicu kada 
to pećnica zatraži

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

POVRĆE

(SMRZNUTO) POVRĆE 300 G - 800 G POSUDA ZA KUHA-

NJE NA PARI

STAVITE NA REŠETKU ZA KUHANJE NA PARI.  
Dodajte 100 ml vode po dnu i po-
krijte poklopcem.MRKVE 200 G - 500 G

(ZELENE) MAHUNE 200 G - 500 G

DNO + POKLOPAC 

POSUDE ZA KUHA-

NJE NA PARI

STAVITE  na dno posude za kuhanje 
na pari i dodati 100 ml vode. Pokrij-
te poklopcem.

BROKULA 200 G - 500 G POSUDA ZA KUHA-

NJE NA PARI

STAVITE NA REŠETKU ZA KUHANJE NA PARI.  
Dodajte 100 ml vode po dnu i po-
krijte poklopcem.CVJETAČA 200 G - 500 G

(SMRZNUTO) GRATINIRANJE 400 G - 800 G
POSUDA ZA MIKROVALNU I KLASIČNU PEĆNICU NA OKRETNOM TA-

NJURU

PAPRIKA

PARA 200 G - 500 G
POSUDA ZA KUHA-

NJE NA PARI

STAVITE NA REŠETKU ZA KUHANJE NA PARI.  
Dodajte 100 ml vode po dnu i po-
krijte poklopcem.

PRŽENJE 200 G - 500 G

POSUDA ZA HR-

SKAVO PEČENJE

BLAGO NAULJITE  tanjur za hrskavo pe-
čenje. Dodajte namirnice izrezane 
na komade na prethodno ugrijanu 
posudu za hrskavo pečenje. Začini-
te i poškropite uljem. Protresite na-
mirnice kada to pećnica zatraži.

PATLIDŽAN 300 G - 800 G

PREREŽITE NA POLOVICE  pa pospite so-
lju i pustite da odstoji neko vrije-
me. Blago nauljite posudu za hrska-
vo pečenje i dodajte namirnice na 
prethodno ugrijanu posudu za hr-
skavo pečenje. Okrenuti kada to 
pećnica zatraži.

TIKVA PARA 200 G - 500 G
POSUDA ZA KUHA-

NJE NA PARI

STAVITE NA REŠETKU ZA KUHANJE NA PARI.  
Dodajte 100 ml vode po dnu i po-
krijte poklopcem.KUKURUZ U KLIPU 300 G - 1 KG

RAJČICE 300 G - 800 G

POSUDA ZA MI-

KROVALNU I KLA-

SIČNU PEĆNICU NA 

DONJOJ POLICI

PREREŽITE IH NA POLA,  začinite i pospite 
sirom odozgo.

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

TJESTENINA

TJESTENINA 1 - 4 PORCIJE

DNO I POKLOPAC 

POSUDE ZA KUHA-

NJE NA PARI

ODREDITE PREPORUČENO  vrije-
me za kuhanje tjestenine. 
Ulijte vodu u donji dio po-
sude za kuhanje na pari. Po-
krijte poklopcem. Dodaj-
te tjesteninu kada to zatraži 
pećnica i kuhajte pokriveno.

LAZANJE

DOMAĆE 4 - 10 PORCIJE

POSUDA ZA MI-

KROVALNU I KLA-

SIČNU PEĆNICU NA 

DONJOJ POLICI

PRIPREMITE  svoj omiljeni re-
cept ili slijedite recept na 
pakovanju lazanja.

SMRZNUTO 500 G - 1,2 KG
POSUDA ZA MIKROVALNU I KLASIČNU PEĆNICU NA 

OKRETNOM TANJURU 

RIŽA

KUHANI RIŽA 100 ML - 400 ML

DNO I POKLOPAC 

POSUDE ZA KUHA-

NJE NA PARI

ODREDITE PREPORUČENO  vrije-
me za kuhanje riže. Dodajte 
vodu i rižu na dno i pokrijte 
poklopcem

ZOBENA 

KAŠA

RIŽA 2 - 4 PORCIJE

STAVITE RIŽU I VODU  na dno po-
sude za kuhanje na pari. Po-
krijte poklopcem. Dodajte 
mlijeko kada to zatraži peć-
nica i nastavite s kuhanjem

ZOB 1 - 2 PORCIJE

TANJUR ZA MIKRO-

VALNU PEĆNICU 

BEZ POKLOPCA

IZMIJEŠAJTE ZOBENE PAHULJICE,  
sol i vodu

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

PIZZA / PITA

PIZZA

DOMAĆE 2 - 6 PORCIJE LIM ZA PEČENJE

PRIPREMITE SVOJ OMILJENI  re-
cept i stavite ga na lim za 
pečenje. Stavite ga u pećni-
cu kada je završeno zagri-
javanje

TANKA (SMRZNUTA) 250 G - 500 G

POSUDA ZA HR-

SKAVO PEČENJE

UKLONITE  pakovanje
LIM (SMRZNUTA) 300 G - 800 G

OHLAĐENA 200 G - 500 G

DODAJTE PIZZU  na prethodno 
ugrijanu posudu za hrska-
vo pečenje

QUICHE

LORRAINE 1 OBROK

PRIPREMITE TIJESTO  (250 g braš-
na, 150 g maslaca + 2½ žlice 
vode) i rasporedite tijesto u 
posudu za hrskavo pečenje. 
Bockajte ga. Unaprijed ispe-
cite tijesto. Kada pećnica za-
traži da dodate nadjev, na 
njega stavite 200 g šunke, 
175 g sira i prelijte ga mje-
šavinom od 3 jaja i 300 ml 
vrhnja. Stavite ga u pećnicu 
i nastavite s kuhanjem

(SMRZNUTO) 200 G - 800 G UKLONITE  pakovanje

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

KRUH / KOLAČI

ŠTRUCA KRUHA 1 - 2 KOM

LIM ZA PEČENJE

PRIPREMITE  tijesto prema svom 
omiljenom receptu za lagani 
kruh. Stavite ga na lim za peče-
nje da se diže. Dodajte kada je 
pećnica prethodno ugrijana

KRUŠČIĆI

KRUŠČIĆI

1 OBROK

SMRZNUTO
DODAJTE  kada je pećnica pret-
hodno ugrijana

UNAPRIJED PEČENI

ZA VAKUUMIRANA PECIVA . Dodaj-
te kada je pećnica prethodno 
ugrijana

KONZERVIRANO

IZVADITE  iz pakovanja. Dodajte 
kada je pećnica prethodno ugri-
jana

POGAČE
POSUDA ZA HR-

SKAVO PEČENJE

OBLIKUJTE  jednu pogaču ili manje 
komade na namašćenoj posudi 
za hrskavo pečenje

BISKVITNI KOLAČ

POSUDA ZA KO-

LAČE ZA MIKRO-

VALNU I KLASIČNU 

PEĆNICU NA DO-

NJOJ POLICI

IZMIJEŠAJTE RECEPT  ukupne težine 
700 - 800 g. Dodajte kolač kada 
je pećnica prethodno ugrijana

MUFFINI

LIM ZA PEČENJE

IZRADITE TIJESTO  za 16 - 18 komada 
i njime napunite papirnate ka-
lupe. Dodajte namirnice kada je 
pećnica prethodno ugrijana

KOLAČI

STAVITE IH NA PAPIR ZA PEČENJE  i do-
dajte nakon prethodnog zagrija-
vanja pećnice

PUSLICE

IZRADITE OBROK  od 2 bjelanjka, 
80 g šećera i 100 g kokoso-
vog brašna. Začinite vanilijom 
i esencijom badema. Oblikuj-
te 20-24 komada na masnom 
limu za pečenje ili na papiru 
za pečenje. Dodajte namirni-
ce kada je pećnica prethodno 
ugrijana

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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RECEPTI

NAMIRNICA KOLIČINA PRIBOR PREPORUKE

GRICKALICE

KOKICE 90 - 100 G
STAVITE VREĆICU  na okretni tanjur. Kuhajte samo 
jednu vrećicu u isto vrijeme

PEČENI ORAŠASTI PLODOVI 50 G - 200 G

POSUDA ZA HRSKA-

VO PEČENJE

DODAJTE ORAŠASTE PLODOVE  na 
prethodno ugrijanu posudu 
za hrskavo pečenje. Promije-
šajte kada pećnica to zatraži

PILE

BUFFALO KRILCA 300 G - 600 G

MEDALJONI (SMR-

ZNUTI)
250 G - 600 G

DODAJTE MEDALJONE  na pret-
hodno ugrijanu posudu za 
hrskavo pečenje. Okrenuti 
kada to pećnica zatraži

DESERT

VOĆNA PITA

DOMAĆA 1 OBROK

IZRADITE TIJESTO  od 180 g braš-
na, 125 g maslaca i 1 jajeta. 
(ili upotrijebite gotovo tije-
sto) Rasporedite tijesto u po-
sudu za hrskavo pečenje i 
napunite ga sa 700-800 g ja-
buka izrezanih na ploške iz-
miješanih sa šećerom i ci-
metom

SMRZNUTO 300 G - 800 G UKLONITE  pakovanje

PEČENE JABUKE 4 - 8 KOM

POSUDA ZA MIKRO-

VALNU I KLASIČNU 

PEĆNICU NA OKRET-

NOM TANJURU

UKLONITE CIJEVI  i napunite mar-
cipanom ili cimetom, šeće-
rom i maslacem

KOMPOT OD VOĆA 300 G - 800 ML
POSUDA ZA KUHA-

NJE NA PARI

STAVITE NA REŠETKU ZA KUHANJE 

NA PARI.  Dodajte 100 ml vode 
po dnu i pokrijte poklopcem

SOUFFLÉ 2 - 6 PORCIJE

POSUDA ZA KLASIČ-

NU PEĆNICU NA DO-

NJOJ POLICI

PRIPREMITE MJEŠAVINU ZA SOUFFLÉ  
s limunom, čokoladom ili vo-
ćem i izlijte je u posudu pri-
kladnu za mikrovalnu pećni-
cu s visokim rubom. Dodaj-
te namirnicu kada to pećni-
ca zatraži

ZA NAMIRNICE KOJE NISU NAVEDENE U OVOJ TABLICI   te ako im je težina manja ili veća od preporučene, trebate slijediti po-
stupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima" 
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ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

ČIŠĆENJE JE JEDINA RADNJA REDOVNOG ODRŽAVANJA  koja se 
obično zahtijeva. 

NEODRŽAVANJE PEĆNICE  u čistom stanju uzrokuje propa-
danje površine, što može nepovoljno utjecati na život-
ni vijek uređaja te dovesti do opasnih situacija.

NEMOJTE KORISTITI METALNE KRPICE ZA RIBA-

NJE, ABRAZIVNA SREDSTVA ZA ČI-

ŠĆENJE,  krpice od metalne 
vune, grube krpe za pra-
nje, itd. koje mogu ošte-
titi upravljačku ploču te unu-
tarnje i vanjske površine pećnice. Koristite 
spužvu natopljenu blagim deterdžentom ili 
papirnati ubrus u kombinaciji sa sredstvom 
za čišćenje stakla. Poprskajte sprej za pra-
nje stakla na papirnati ubrus.
NEMOJTE PRSKATI SPREJ  izravno na pećnicu.

U REDOVNIM RAZMACIMA,  naročito ako vam se 
nešto prolilo, izvadite okretni tanjur i 
podlogu okretnog tanjura pa očistite 
donju stijenku pećnice.

OVA JE PEĆNICA PREDVIĐENA  za rad s pravilno smještenim 
okretnim tanjurom.

NEMOJTE  uključivati mikrovalnu pećni-
cu ako ste okretni tanjur izvadili radi či-
šćenja.

KORISTITE BLAGI DETERDŽENT,  vodu i mekanu krpu za čišće-
nje unutarnjih površina, prednje i stražnje strane vra-
ta i njihovog otvora.

NEMOJTE DOPUSTITI DA SE MASNOĆA  ili čestice 
hrane nakupljaju oko vrata.

NEMOJTE KORISTITI UREĐAJE ZA ČIŠĆENJE PAROM  
prilikom čišćenja mikrovalne pećnice.

AKO DODATE MALO LIMUNOVOG SOKA  u šalicu vode, stavite 
je na okretni tanjur i ostavite kuhati nekoliko minuta, 
uklonit ćete neugodne mirise iz pećnice.

ZA TVRDOKORNE MRLJE,  pustite šalicu vode da vrije u peć-
nici 2 ili 3 minute. Para će omekšati prljavštinu.

ROŠTILJ  ne zahtijeva čišćenje budući da će visoka tem-
peratura spaliti sve tragove kuhanja, ali stijenku iznad 
roštilja treba redovno čistiti. Koristite toplu vodu, de-
terdžent i spužvu. Ako roštilj ne koristite redovito, mo-
rate ga uključiti na 10 minuta mjesečno kako biste 
spržili mrlje od prskanja.
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PRIKLADNI ZA STROJ ZA PRANJE POSUĐA:

PODLOGA OKRETNOG TANJURA.

STAKLENI OKRETNI TANJUR.

RUČKA POSUDE ZA HRSKAVO PEČENJE.

ŽIČANA POLICA.

PAŽLJIVO ČIŠĆENJE:
POSUDU ZA HRSKAVO PEČENJE  treba prati u 
mlakoj vodi s deterdžentom. 
Jako zaprljana područja smiju 
se čistiti spužvom i blagim sred-
stvom za čišćenje.
UVIJEK  ostavite posudu za hrskavo pečenje da se do-
bro ohladi prije čišćenja.

NEMOJTE  uranjati ili ispirati u vodi vruću 
posudu za hrskavo pečenje. Brzo hlađe-
nje može je oštetiti.
NEMOJTE KORISTITI ČELIČNU VUNU.  Ona bi iz-
grebla površinu.

POSUDA ZA KUHANJE NA PARI

UPUTE ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

AKO PEĆNICA NE RADI,  nemojte pozivati servis prije nego 
što izvršite slijedeće provjere: � Da li su okretni tanjur i podloga okretnog tanjura  

pravilno smješteni. � Utikač  je pravilno stavljen u zidnu utičnicu. � Vrata  su ispravno zatvorena. � Provjerite osigurače  i uvjerite se da ima struje. � Provjerite da li je  za pećnicu osigurana dobra 
ventilacija. � Čekajte 10 minuta, zatim pokušajte još jednom 
uključiti pećnicu. � Otvorite i ponovno zatvorite  vrata prije slijede-
ćeg pokušaja.

SVRHA OVE PREPORUKE JE IZBJEGAVANJE   nepotrebnih inter-
vencija ovlaštenog servisa na vaš trošak. 
Kada pozovete servisnu službu, uvijek navedite serij-
ski broj i broj modela pećnice (ti se podaci nalaze na 
servisnoj oznaci na pećnici). Daljnje upute nalaze se u 
jamstvenom listu.

AKO TREBA ZAMIJENITI ELEKTRIČNI KABEL , smi-
je ga se zamijeniti jedino ori-
ginalnim električnim kabe-
lom, raspoloživim putem 
našeg servisa. Električni ka-
bel mora zamijeniti ovlašte-
ni serviser.

POPRAVKE SMIJE IZVODITI SAMO OVLA-

ŠTENI SERVISER.  Opasno je za bilo 
koga, osim za stručne osobe, 
obavljati održavanje ili vršiti po-
pravke, što uključuju ukla-
njanje poklopaca koji štite od 
izlaganja mikrovalnoj energiji.
NEMOJTE SKIDATI NIJEDAN POKROV.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

LIM ZA PEČENJE

POKLOPAC
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U SKLADU S IEC 60705.

MEĐUNARODNA ELEKTROTEHNIČKA KOMISIJA  razvila je standard usporednog ispitivanja djelotvornosti grijanja kod različi-
tih mikrovalnih pećnica. Za ovu pećnicu preporučujemo sljedeće:

PODACI ZA TESTIRANJE I PERFORMANSE GRIJANJA

U SKLADU S IEC 60350.

MEĐUNARODNA ELEKTROTEHNIČKA KOMISIJA  razvila je standard usporednog ispitivanja djelotvornosti grijanja kod različi-
tih pećnica. Za ovu pećnicu preporučujemo sljedeće:

TEHNIČKI PODACI

Ispitivanje Količina Približno vrijeme Stupanj snage Posuda

12.3.1 1000 g 12 - 13 min 650 W  Pyrex 3.227

12.3.2 475 g 5 ½ min 650 W  Pyrex 3.827

12.3.3 900 g 13 - 14 min 750 W  Pyrex 3.838

12.3.4 1100 g 28 - 30 min Prisilna ventilacija 190 °C + 350 W  Pyrex 3.827

12.3.5 700 g 28 - 30 min Prisilna ventilacija 175 °C + 90 W  Pyrex 3.827

12.3.6 1000 g 30 - 32 min Prisilna ventilacija 210 °C + 350 W  Pyrex 3.827

13.3 500 g 10 min 160 W

Ispitivanje Približno vrijeme Temperatura Prethodno zagrijana pećnica Pribor

8.4.1 30 - 35 min 150 °C Ne Lim za pečenje

8.4.2 18 - 20 min 170 °C Da Lim za pečenje

8.5.1 33 - 35 min 160 °C Ne Žičana polica

8.5.2 65 - 70 min 160 - 170 °C. Da Žičana polica

MREŽNI NAPON 230 V/50 HZ

NOMINALNA ULAZNA SNAGA 2800 W

OSIGURAČ 16 A

MIKROVALNA (MW) IZLAZNA SNAGA 900 W

ROŠTILJ 1600 W

PRISILNA VENTILACIJA 1200 W

VANJSKE DIMENZIJE (VXŠXD) 455 X 595 X 560

UNUTARNJE DIMENZIJE (VXŠXD) 210 X 450 X 420
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SAVJETI ZA ZAŠTITU OKOLIŠA

KUTIJA U KOJU JE ZAPAKIRAN UREĐAJ  može 
biti u cijelosti ponovno upotrijeblje-
na, što potvrđuje istaknuti znak 
recikliranja. Slijedite lokalne pro-
pise o odlaganju otpadaka. Ču-
vajte potencijalno opasna pakiranja 
(plastične vrećice, polistiren itd.) izvan do-
hvata djece.
OVAJ UREĐAJ  je označen u skladu s Europskom Direkti-
vom 2002/96/EZ o Električnom i elektroničnom otpa-
du (WEEE). Propisnim zbrinjavanjem ovog proizvoda 
pomoći ćete u sprječavanju potencijalnih negativnih 
posljedica za okoliš i zdravlje ljudi, koje bi inače mogle 
biti prouzročene neodgovarajućim rukovanjem otpa-
dom ovoga proizvoda.

SIMBOL  na proizvodu, ili na po-
pratnim dokumentima, ozna-
čava da se uređaj ne može zbri-
nuti kao otpad iz domaćinstva. 
Umjesto toga, predaje se u odgo-
varajuću službu za prikupljanje i re-
ciklažu električnih i elektronskih 
uređaja. 
ODLAGANJE  se mora izvršiti u 
skladu s lokalnim propisima o 
odlaganju otpada.
ZA DETALJNE INFORMACIJE  o obra-
đivanju, rekuperaciji i reciklaži ovog proizvoda, moli-
mo kontaktirajte vaš mjesni ured, odlagalište otpada 
iz domaćinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
PRIJE BACANJA UREĐAJA,  presijecite električni kabel, tako 
da uređaj ne može biti priključen na struju.


